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וַיַּ֖עַן1
І–відповів

אִיּ֥וֹב
Іов
H0347

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЕВі
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав:
H0559

А Йов відповів Господев́і й сказав:

]ידעת[2
—
H3045

)יָדַ֭עְתִּי(
Я–знаю,
H3045

כִּי־
що

ל כֹ֣
все
H3605

תּוּכָל֑
Ти–можеш,
H3201

וְלאֹ־
і–ніщо–не
H3808

יִבָּצֵ֖ר
недосяжне
H1219

מִמְּךָ֣
для–Тебе –

ה׃ מְזִמָּֽ
жоден–задум.
H4209

„Я знаю, що можеш Ти все, і не спиня́ється за́дум у Тебе!

י3 מִ֤
Хто
H4310

ה  ׀זֶ֨
цей,
H2088

ים מַעְלִ֥
що–затемнює
H5956

ה עֵצָ֗
задум
H6098

י לִ֫ בְּֽ
без
H1097

עַת דָ֥
знання?
H1847

לָכֵן֣
Тому

הִגַּ֭דְתִּי
я–говорив,
H5046

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

ין אָבִ֑
розумів;
H0995

נִפְלָא֥וֹת
чудеса,
H6381

נִּי מֶּ֗ מִ֝
понад–мене,

א ֹ֣ וְל
яких–не
H3808

ע׃ אֵדָֽ
знаю.
H3045

Хто́ ж то такий, що ховає пора́ду немудру? Тому я говорив, але не розумів. Це чудніше від мене, й не знаю 
його:

ע־4 ׁמַֽ שְֽ
Послухай
H8085

נָא֭
ж–бо,
H4994

י וְאָנֹכִ֣
і–я
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
говоритиму;
H1696

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
Я–запитаю–Тебе,
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
і–відповідай–мені.
H3045

„Слухай же ти, а Я буду казати, запитаю тебе, — ти ж Мені поясни́“.

ׁמַע־5 לְשֵֽ
Слухом

זֶן אֹ֥
вуха
H0241

יךָ שְׁמַעְתִּ֑
чув–про–Тебе,
H8085

ה וְעַ֝תָּ֗
а–тепер
H6258

עֵינִ֥י
око–моє

תְךָ׃ רָאָֽ
бачить–Тебе.
H7200

Тільки по́слухом уха я чув був про Тебе, а тепер моє око ось бачить Тебе.

עַל־6
Тому

כֵּ֭ן
я

אֶמְאַס֣
відмовляюсь

וְנִחַמְ֑תִּי
і–каюсь
H5162

עַל־
в

עָפָ֥ר
поросі
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
і–попелі.
H0665

פ
—

Тому ́я зрікаюсь гово́реного, і каюсь у по́росі й по́пелі!“

י7 וַיְהִ֗
І–сталося:
H1961

ר אַחַ֨
після

ר דִּבֶּ֧
слів
H1696

יְהוָה֛
ГОСПОДА
H3068

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
слів
H1697

לֶּה הָאֵ֖
цих
H0428

אֶל־
до
H0413

אִיּ֑וֹב
Іова,
H0347

אמֶר וַיֹּ֨
сказав
H0559

יְהוָ֜ה
ГОСПОДЬ
H3068

אֶל־
до
H0413

אֱלִיפַז֣
Еліфаза
H0464

י ימָנִ֗ הַתֵּֽ
Теманітянина:
H8489

ה חָרָ֨
запалав
H2734

י אַפִּ֤
гнів–Мій
H0639

בְךָ֙
на–тебе

וּבִשְׁנֵי֣
і–на–двох
H8147

יךָ רֵעֶ֔
друзів–твоїх,
H7453

י כִּ֠
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
говорили–ви
H1696

אֵלַי֛
про–Мене
H0413

נְכוֹנָה֖
вірно,

י כְּעַבְדִּ֥
як–слуга–Мій
H5650

אִיּֽוֹב׃
Іов.
H0347

І сталося по то́му, як Госпо́дь промовив ці слова́ до Йова, сказав Господь теманянину Еліфазові: „Запалився 
Мій гнів на тебе та на двох твоїх при́ятелів, бо ви не говорили слуш́ного про Мене, як раб Мій Йов.
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ה8 וְעַתָּ֡
А–тепер
H6258

קְחֽוּ־
візьміть
H3947

לָכֶם֣
собі

ה־ שִׁבְעָֽ
сім
H7651

פָרִים֩
тельців
H6499

ה וְשִׁבְעָ֨
і–сім
H7651

ים אֵילִ֜
баранів

׀וּלְכ֣וּ 
і–йдіть
H3212

אֶל־
до
H0413

י עַבְדִּ֣
слуги–Мого
H5650

אִיּ֗וֹב
Іова
H0347

וְהַעֲלִיתֶ֤ם
і–принесіть
H5927

עוֹלָה֙
всеспалення

ם עַדְכֶ֔ בַּֽ
за–вас.
H1157

וְאִיּ֣וֹב
І–Іов,
H0347

י עַבְדִּ֔
слуга–Мій,
H5650

ל יִתְפַּלֵּ֖
помолиться
H6419

עֲלֵיכֶם֑
за–вас.

י כִּ֧
Бо

אִם־
лише

פָּנָי֣ו
обличчя–його
H6440

א אֶשָּׂ֗
Прийму,
H5375

י לְבִלְתִּ֞
щоб–не
H1115

עֲשׂ֤וֹת
вчинити

עִמָּכֶם֙
з–вами

ה נְבָלָ֔
ганьби;
H5039

י כִּ֠
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
говорили–ви
H1696

אֵלַי֛
про–Мене
H0413

נְכוֹנָה֖
вірно,

י כְּעַבְדִּ֥
як–слуга–Мій
H5650

אִיּֽוֹב׃
Іов.
H0347

А тепер візьміть собі сім бичків та сім баранів́, і йдіть до Мого раба Йова, і принесет́е цілопа́лення за себе, а 
Мій раб Йов помо́литься за вас, бо тільки з ним Я буду рахува́тися, щоб не вчинити вам злої речі, — бо ви не 
говорили слуш́ного про Мене, як раб Мій Йов“.

9֩ וַיֵּלְכוּ
І–пішли
H3212

ז אֱלִיפַ֨
Еліфаз
H0464

י ימָנִ֜ הַתֵּֽ
Теманітянин,
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
і–Білдад
H1085

י הַשּׁוּחִ֗
Шухітянин,
H7747

צֹפַר֙
Цофар
H6691

י עֲמָתִ֔ הַנַּ֣
Нааматянин;
H5284

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
і–зробили

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

ר דִּבֶּ֥
сказав
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
їм
H0413

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ.
H3068

א וַיִּשָּׂ֥
І–прийняв
H5375

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֥
обличчя
H6440

אִיּֽוֹב׃
Іова.
H0347

І пішли теманянин Еліфа́з, і шух'янин Білда́д, та нааматянин Цофа́р, і зробили, як говорив їм Госпо́дь. І 
споглянув Господь на Йова.

וַֽיהוָ֗ה10
І–ГОСПОДЬ
H3068

שָׁב֚
повернув
H7725

אֶת־
—
H0853

]שבית[
—
H7622

)שְׁב֣וּת(
долю
H7622

אִיּ֔וֹב
Іова,
H0347

לְל֖וֹ תְפַּֽ בְּהִֽ
коли–той–помолився
H6419

בְּעַד֣
за
H1157

רֵעֵה֑וּ
друзів–своїх.
H7453

וַיֹּ֧סֶף
І–додав
H3254

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все,
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

לְאִיּ֖וֹב
мав–Іов,
H0347

לְמִשְׁנֶֽה׃
вдвічі.
H4932

І Господь привернув́ Йова до першого ста́ну, коли він помолився за своїх при́ятелів. І помно́жив Господь 
усе, що Йов мав, удвоє.

או11ּ וַיָּבֹ֣
І–прийшли
H0935

לָיו אֵ֠
до–нього
H0413

כָּל־
всі
H3605

יו אֶחָ֨
брати–його
H0251

וְכָל־
і–всі
H3605

]אחיתיו[
—
H0269

יו( )אַחְיוֹתָ֜
сестри–його,
H0269

וְכָל־
і–всі
H3605

יֹדְעָי֣ו
знайомі–його
H3045

ים לְפָנִ֗
колишні.
H6440

וַיֹּאכְל֨וּ
І–їли
H0398

עִמּ֣וֹ
з–ним

֮ לֶחֶם
хліб
H3899

֒ בְּבֵיתוֹ
в–домі–його.

וַיָּנֻד֤וּ
І–співчували
H5110

לוֹ֙
йому

וַיְנַחֲמ֣וּ
і–розраджували
H5162

אֹת֔וֹ
його
H0853

עַל֚
за

כָּל־
все
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
лихо,

אֲשֶׁר־
яке

יא הֵבִ֥
навів
H0935

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

עָלָי֑ו
на–нього.

וַיִּתְּנוּ־
І–дав
H5414

ל֗וֹ
йому

אִי֚שׁ
кожен
H0376

קְשִׂיטָה֣
кеситу
H7192

ת אֶחָ֔
одну,
H0259

ישׁ וְאִ֕
і–кожен
H0376

נֶזֶ֥ם
кільце
H5141

זָהָ֖ב
золоте
H2091

ד׃ אֶחָֽ
одне.
H0259

ס
—

І поприхо́дили до нього всі брати його, і всі сес́три його та всі поперед́ні знайо́мі його, і їли з ним хліб у його 
домі. І вони головою хита́ли над ним, та потішали його за все зле, що Господь був спрова́див на нього. І 
дали вони йому кожен по одній кеси́ті, і кожен по одній золотій обручці.
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וַֽיהוָ֗ה12
І–ГОСПОДЬ
H3068

בֵּרַ֛ךְ
благословив
H1288

אֶת־
—
H0853

ית אַחֲרִ֥
кінець
H0319

אִיּ֖וֹב
Іова
H0347

מֵרֵאשִׁת֑וֹ
більше–ніж–початок–його.
H7225

יְהִי־ וַֽ
І–було
H1961

ל֡וֹ
в–нього

אַרְבָּעָה֩
чотирнадцять
H0702

ר עָשָׂ֨
—
H6240

לֶף אֶ֜
тисяч
H0505

אן ֹ֗ צ
овець,
H6629

שֶׁת וְשֵׁ֤
і–шість
H8337

אֲלָפִים֙
тисяч
H0505

ים גְּמַלִּ֔
верблюдів,
H1581

לֶף־ וְאֶֽ
і–тисяча
H0505

מֶד צֶ֥
пар
H6776

ר בָּקָ֖
волів,
H1241

לֶף וְאֶ֥
і–тисяча
H0505

אֲתוֹנֽוֹת׃
ослиць.
H0860

А Господь поблагослови́в останок днів Йова більше від поча́тку його, і було́ в нього чотирна́дцять тисяч 
дрібно́ї худоби, і шість тисяч верблю́дів, тисяча пар худоби великої та тисяча ослиць.

יְהִי־13 וַֽ
І–було
H1961

ל֛וֹ
в–нього

שִׁבְעָ֥נָה
сім
H7658

בָנִ֖ים
синів

וְשָׁל֥וֹשׁ
і–три
H7969

בָּנֽוֹת׃
дочки.
H1323

І було́ в нього сем́еро синів та три дочки́.

א14 וַיִּקְרָ֤
І–назвав
H7121

שֵׁם־
ім'я
H8034

אַחַת֙ הָֽ
першої –
H0259

ה יְמִימָ֔
Єміма,
H3224

ם וְשֵׁ֥
і–ім'я
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
другої –
H8145

קְצִיעָה֑
Кеція,
H7103

ם וְשֵׁ֥
і–ім'я
H8034

ית הַשְּׁלִישִׁ֖
третьої –
H7992

רֶן קֶ֥
Керен–
H7163

הַפּֽוּךְ׃
Гаппух.
H7163

І назвав він ім'я́ першій: Єміма, і ім'я́ другій: Кеція, а ім'я́ третій: Керен-Гаппух.

א15 ֹ֨ וְל
І–не
H3808

א נִמְצָ֜
знайшлося
H4672

ים נָשִׁ֥
жінок
H0802

יָפ֛וֹת
вродливіших
H3303

כִּבְנ֥וֹת
за–дочок
H1323

אִיּ֖וֹב
Іова
H0347

בְּכָל־
по–всій
H3605

הָאָרֶ֑ץ
землі.
H0776

ן וַיִּתֵּ֨
І–дав
H5414

לָהֶ֧ם
їм
H1992

אֲבִיהֶ֛ם
батько–їхній
H0001

נַחֲלָ֖ה
спадок
H5159

בְּת֥וֹךְ
серед
H8432

ם׃ אֲחֵיהֶֽ
братів–їхніх.
H0251

ס
—

I таких вродли́вих жінок, як Йовові до́чки, не знайшлося по всій землі. І дав їм їх батько спа́дщину поміж 
їхніми братами.

י16 וַיְחִ֤
І–жив
H2421

אִיּוֹב֙
Іов
H0347

חֲרֵי־ אַֽ
після

את ֹ֔ ז
цього
H2063

מֵאָ֥ה
сто
H3967

ים וְאַרְבָּעִ֖
сорок
H0705

שָׁנָה֑
років.
H8141

]וירא[
—
H7200

ה( )וַיִּרְאֶ֗
І–бачив
H7200

אֶת־
—
H0853

֙ בָּנָיו
синів–своїх,

וְאֶת־
і
H0853

בְּנֵי֣
синів

יו בָנָ֔
синів–своїх –

אַרְבָּעָ֖ה
чотири
H0702

דֹּרֽוֹת׃
покоління.
H1755

А Йов жив по то́му сотню й сорок років, і побачив синів своїх та синів синів своїх, чотири поколін́ні.

וַיָּ֣מָת17
І–помер
H4191

אִיּ֔וֹב
Іов,
H0347

ן זָקֵ֖
старий
H2205

ע וּשְׂבַ֥
і–ситий
H7649

ים׃ יָמִֽ
днями.
H3117

І впоко́ївся Йов старим та насиченим днями.
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